
OS NOMES DOS ESPÍRITOS

Wero

Tradução Livre

São estes os nomes deles, os nomes que as pessoas usam para chamar eles. Os nomes deles 
são Efe Yofine, Wai Hiyare. Estes são os nomes deles, os nomes dos espíritos, os espíritos da 
pupunha. Wai Hiyare, Yima Yoma Nakewi, Bani Biti Nawa. 

Também Ene Kame, o meu irmão mais novo, que morreu. O filho da minha mãe, meu irmão
mais novo, morreu quando era pequeno, muito pequeno. Tem outro. Estes são os nomes dos meus 
irmãos mais velhos. São só esses. Yima Yoma Nakewi. Também Ati Biri, que é espírito do ariá. O 
nome do espírito do ariá é Ati Biri. Ati Biri, Yima Saiba, Yima Yoma Nakewi. São só esses, os 
nomes deles. Não sei os nomes de muitos deles. Não sei os nomes deles. 

O espírito de quando os espíritos brigam entre eles é bravo, o espírito velho. O espírito velho
vem pelo caminho, o que é bravo, que nos odeia. A voz dele é dura, e ele é bravo, e nos odeia. Ele 
empurra o espírito da pupunha para lá, e ele vai embora por causa dele, porque ele empurra ele, 
porque é bravo. Aí o espírito desce para a terra e luta contra os espíritos mulheres da pupunha. 

Existem espíritos de plantas longe, espírito de babaçu. Tem espíritos de babaçu em Lábrea, 
tem espíritos de babaçu para cima, e tem espíritos de babaçu para baixo. Quando os espíritos de 
babaçu vêm para cá e lutam aqui, eles correm porque os espíritos são fortes. Eles vão atrás deles e 
lutam com eles lá e matam eles. Eles morreram. Eles não vêm para cá de outros lugares. Mataram 
eles em outro lugar, então eles não vêm. 

Aí outro dia, muito tempo depois, eles vieram de novo, quando o pajé desceu para o terreiro.
O espírito veio para ele enquanto ele estava em pé no terreiro, e contou uma coisa para ele. "Eu vim
porque os outros não voltaram," diz o espírito. "Eu vim atrás deles. Quando eu for para ver eles, se 
eu morrer vou morrer, e se eu não morrer vou voltar para cá," o espírito diz, quando vai lutar. 

 Muito tempo atrás escutei as vozes dos espíritos, que os pajés trouxeram para baixo. Nunca 
contei. Só chamei eles quando escutei os nomes deles. Só escutei os nomes deles. Esqueci as 
histórias, porque não tem pajé mais.
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'São estes os nomes deles, os nomes que as pessoas usam para chamar eles.'
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'Os nomes deles são Efe Yofine, Wai Hiyare.'
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'Estes são os nomes deles, os nomes dos espíritos, os espíritos da pupunha.'
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'Wai Hiyare, Yima Yoma Nakewi, Bani Biti Nawa. Também Ene Kame, o meu irmão mais novo, que morreu. 
O filho da minha mãe, meu irmão mais novo, morreu quando era pequeno, muito pequeno.'
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'Tem outro. Estes são os nomes dos meus irmãos mais velhos. São só esses.'
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'Yima Yoma Nakewi. Também Ati Biri, que é espírito do ariá.'
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'O nome do espírito do ariá é Ati Biri.'
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'Ati Biri, Yima Saiba, Yima Yoma Nakewi. São só esses, os nomes deles.'
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'Não sei os nomes de muitos deles.'
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'Não sei os nomes deles.'
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'O espírito de quando os espíritos brigam entre eles é bravo, o espírito velho.'
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'O espírito velho vem pelo caminho, o que é bravo, que nos odeia.'
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'A voz dele é dura, e ele é bravo, e nos odeia.'
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'Ele empurra o espírito da pupunha para lá, e ele vai embora por causa dele, porque ele empurra ele, porque é
bravo.'

15  Manakobote
manakobote
então

 

conj

 inamati
inamati
espírito

 

nm

 ,  bao
bao
vir para terra

 

vi

 namake
na
AUX

 -makI
atrás

 

aux

 ,  ee
ee
(pausa)

 

interj

 ,

me fanawi
me fanawi
mulheres

 

nf

 yawita
yawita
pupunha

 

nm

 abono
abono
espírito

 

pn

 fana
fana
fêmea

 

nf

 inamati
inamati
espírito

 

nm

 mono
mono
lutar com

 

vt

 ,  te
na
AUX

 -tee
HAB

 

aux
amaka
ama
SEC

 -ka
DECL+M

 

sec

 hari
haari
esse+M

 

dem

 inamati
inamati
espírito

 

nm

 .  

'Aí o espírito desce para a terra e luta contra os espíritos mulheres da pupunha.'
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'Existem espíritos de plantas longe, espírito de babaçu.'
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'Tem espíritos de babaçu em Lábrea, tem espíritos de babaçu para cima, e tem espíritos de babaçu para 
baixo. Quando os espíritos de babaçu vêm para cá e lutam aqui, eles correm porque os espíritos são fortes. 
Eles vão atrás deles e lutam com eles lá e matam eles.'
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'Eles morreram. Eles não vêm para cá de outros lugares.'
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'Mataram eles em outro lugar, então eles não vêm. Aí outro dia, muito tempo depois, eles vieram de novo, 
quando o pajé desceu para o terreiro.'
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'O pajé desceu para o terreiro. O espírito veio para ele enquanto ele estava em pé no terreiro, e contou uma 
coisa para ele. "Eu vim porque os outros não voltaram," diz o espírito. "Eu vim atrás deles."'
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'"Quando eu for para ver eles, se eu morrer vou morrer, e se eu não morrer vou voltar para cá," o espírito diz, 
quando vai lutar.'
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'Colega, não sei mais.'
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'Muito tempo atrás escutei as vozes dos espíritos, que os pajés trouxeram para baixo.'
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'Nunca contei.'
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'Só chamei eles quando escutei os nomes deles. Só escutei os nomes deles.'
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'Esqueci as histórias, porque não tem pajé mais.'
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'Não é comprida.'
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'É só isso, colega.'
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